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1. Мета вивчення дисципліни: подальший розвиток англійськомовної комунікативної компетентності, що передбачає удосконалення вмінь видів мовленнєвої діяльності (читання, аудіювання, говоріння та письма) до рівня С2 відповідно до Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти; розвитку когнітивних здібностей та вмінь у майбутньому самостійно вивчати англійську мову в освітніх та професійних цілях; розвитку вміння розбиратися в процесах, пов’язаних з формуванням ідентичності у власній та інших культурах.
2. Загальний обсяг (відповідно до навчального плану):
· 10 кредитів ЄКТС;
· 300 год., зокрема:
	Види навчальної роботи
	Денна форма здобуття освіти

	Лекції
	-

	Семінарсько-практичнізаняття
	132

	Модульна контрольна робота
	4

	Самостійна робота
	164

	Усього
	300


Передумови до вивчення навчальної дисципліни:
Успішне опанування курсів:
· практики усного і писемного мовлення першої іноземної мови. Володіння англійської мовою на рівні С1.
Анотація навчальної дисципліни:
Нормативна дисципліна «Культура усного і писемного мовлення англійської мови» спрямований на подальший розвиток англійськомовної комунікативної компетентності, вдосконалення умінь видів мовленнєвої діяльності (читання, аудіювання, говоріння та письма) до рівня С2 відповідно до загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти; розвитку когнітивних здібностей і вмінь в майбутньому самостійно вивчати англійську мову в освітніх та професійних цілях; розвитку вміння розбиратися в процесах, пов’язаних з формуванням ідентичності у власній та інших культурах.
3. Завдання (навчальні цілі) :
Основними завданнями вивчення нормативної дисципліни «Культура усного і писемного мовлення англійської мови» є: навчити магістрантів працювати з великим обсягом інформації на професійно орієнтовані теми, зокрема психолого-педагогічні та методичні, подані у різних типах текстів, критично осмислюючи її для подальшого використання у своїй науковій та

педагогічній діяльності; навчити їх спонтанно та гнучко спілкуватися, розуміти незнайомі акценти, проводити презентації, брати участь у дискусіях та дебатах з різних професійних та наукових питань, а також створювати письмові доповіді, тези, звіти та проєктні пропозиції.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен:
знати: лексичні, граматичні, фонетичні та стилістичні особливості різних жанрів художніх текстів і текстів ЗМІ на освітню тематику; правила проведення презентацій та участі в дискусіях і дебатах; правила написання есе, доповідей, проектних пропозицій та оглядів професійних або літературних праць і статей у ЗМІ;
вміти: читати та сприймати на слух різножанрові художні тексти, а також тексти на професійно-методичну тематику високого ступеня складності; критично оцінювати їх; писати есе на теми, пов’язані з освітою; готувати письмові проектні пропозиції та складні доповіді на професійно-методичну тематику, а також робити письмовий огляд професійних або літературних праць і статей у ЗМІ, створюючи тексти з ефективною логічною структурою у різних стилях; вільно висловлюватись і брати участь у дискусіях, обговореннях, дебатах на професійні, наукові та суспільно-політичні теми, проводити презентації, легко вживаючи ідіоматичні звороти та розрізняючи найтонші відтінки смислу, чітко аргументуючи та логічно викладаючи свою позицію.
3. Очікувані результати навчання з дисципліни:
ПРН 2. Здатність до розуміння систем англійської і другої іноземної мови, до застосовування цих мов для виріщення комунікативних завдань в особистісній, публічній, освітній, професійній сферах в умовах міжкультурного спілкування.  
ПРН 3. Здатність використовувати мовні засоби, підходи і стратегії розвитку комунікативних умінь здобувачів освіти з англійської і другої іноземної мови в освітньому процесі.    

	Результат навчання (1. знати; 2. уміти; 3. комунікація;
4. автономність і відповідальність)
	Форми
освітнього процесу, види навчальних
занять

	Код
	Результат навчання
	

	1.
	Знати
	

	1.1.
	Знати лексичні, граматичні, фонетичні та стилістичні особливості різних жанрів художніх текстів і текстів ЗМІ на освітню тематику;
	Практичні
заняття, самостійна робота, контрольні заходи.

	1.2
	Знати правила проведення презентацій та участі в дискусіях і дебатах;
	Практичні
заняття, самостійна робота, контрольні заходи.

	1.3
	Знати правила написання есе, доповідей, проектних пропозицій та оглядів професійних або літературних праць і статей у ЗМІ.
	Практичні
заняття, самостійна робота, контрольні заходи.

	2. Уміти

	2.1.
	Уміти критично оцінювати різножанрові художні тексти, а також тексти на професійно-методичну тематику високого ступеня складності;
	Практичні
заняття, самостійна робота.

	2.2.
	Уміти читати та сприймати на слух різножанрові художні тексти, а також тексти на педагогічну та методичну тематику високого ступеня складності.
	Практичні
заняття, самостійна робота.

	2.3.
	Уміти писати есе, тези, доповіді на теми, пов’язані з освітою (педагогіка, методика навчання англійської мови).
	Практичні
заняття, самостійна робота.

	2.4.
	Уміти вільно висловлюватись і брати участь у
дискусіях на професійні, наукові та суспільно- політичні теми, проводити презентації, легко вживаючи ідіоматичні звороти та розрізняючи найтонші відтінки смислу, чітко аргументуючи та
логічно викладаючи свою позицію.
	Практичні
заняття, самостійна робота.




	2.5.
	Уміти готувати письмові проектні пропозиції та
складні доповіді на професійно-методичну тематику, а також робити письмовий огляд професійних або літературних праць і статей у
ЗМІ, створюючи тексти з ефективною логічною структурою у різних стилях.
	Самостійна
робота.

	2.6.
	Уміти спонтанно та гнучко спілкуватися, розуміти незнайомі акценти, проводити презентації, брати участь у дискусіях та дебатах з різних професійних та наукових питань, а також створювати письмові доповіді, звіти та проектні пропозиції.
	Практичні
заняття, самостійна робота.

	2.8.
	Вміти	готувати	публічні	виступи	на	теми,
передбачені програмою.
	Практичні
заняття, самостійна робота.

	3.
	Комунікація
	

	3.1.
	Здатність	до	адаптації	та	дії	в	заданій
комунікативній ситуації.
	Практичні заняття.

	3.2.
	Демонструвати	здатність	до	ефективного
англійськомовного міжособистісного спілкування у навчанні та професійній діяльності в умовах
міжкультурної комунікації
	Практичні
заняття.

	4.
	Автономність і відповідальність
	

	4.1.
	Демонструвати	відкритість	до	спілкування,
емоційну	зрілість,	самоконтроль,	відчуття реальності.
	Практичні заняття,
самостійна робота.

	4.2.
	Демонструвати	здатність	оцінювати	та
забезпечувати якість виконуваних робіт, уміння приймати рішення.
	Практичні заняття,
самостійна робота.

	4.3.
	Застосовувати отримані знання для розв’язання
професійних завдань, організації міжособистісних взаємин.
	Практичні заняття,
самостійна робота.


4. Система оцінювання результатів навчання студентів (критерії оцінювання результатів навчання та засоби діагностики навчальних досягнень студентів)
a. форми та критерії оцінювання студентів:
Семестрове оцінювання:
i. усна форма опитування;
ii. оцінювання самостійної роботи;
iii. оцінювання письмових вправ;
iv. написання та оцінювання проектів на обрану тематику;
v. написання модульної контрольної роботи.
Підсумкове оцінювання: іспит Умови допуску до іспиту:
Виконання усіх видів аудиторної, самостійної та модульної роботи, передбачених навчальною програмою на семестр, та відпрацювання всіх пропущених занять.
8.2. Організація оцінювання:
Проміжна атестація після 8 навчальних тижнів. Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності, включаючи аудиторну й самостійну роботу протягом 17 навчальних тижнів та написання модульної контрольної роботи на останньому занятті.
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна робота та самостійна робота) здійснюється в національній 4-бальній шкалі –
«відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). Невиконання завдань самостійної роботи, невідвідування семінарських та практичних занять позначаються «0».
У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково- екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 10. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.
Об’єктом оцінювання навчальних досягнень студентів є рівень сформованості у них мовних, комунікативних та соціокультурних компетентностей у говорінні, читанні, аудіювання та письмі англійською мовою під час аудиторної та позааудиторної самостійної роботи, модульних контрольних робіт та усних екзаменів.
Запропоновані у цьому документі критерії оцінювання навчальних досягнень студентів розроблено з урахуванням вимог до мовних та комунікативних компетенцій незалежного користувача англійської мови (рівень С2), викладених у загальноєвропейських рекомендаціях з питань мовної освіти.
Усі види завдань з перевірки мовної та комунікативної компетентності студентів можуть бути об’єднані у наступні типи:
· Письмові тести
· Творче письмо
Тестові завдання (це можуть бути тести перехресного, альтернативного та множинного вибору, тести на завершення висловлення та на підстановку, завдання на заповнення пропусків, трансформацію граматичних форм і структур, внутрішньомовне перефразування, переклад) оцінюються за кількісним критерієм, тобто оцінюється кількість правильних відповідей по відношенню до загальної кількості завдань. Зокрема:
· оцінка «відмінно» виставляється, якщо студент виконав 90% – 100% завдань
· оцінка «добре» виставляється, якщо студент виконав 75% – 89% завдань
· оцінка «задовільно» виставляється, якщо студент виконав 51% – 74 % завдань.
· оцінка «незадовільно» виставляється, якщо студент виконав менше 50% завдань.
Письмовий твір / лист студента на рівні незалежного користувача (C2) оцінюється з урахуванням:
· обсягу висловлювання (300 – 3500 слів);
· його відповідності заданому жанру та запропонованій темі;
· ступеня розкриття зазначеної проблеми;
· дотримання логічних зв’язків між окремими частинами висловлювання та їх позначення засобами міжфразового зв’язку;
· лексичної, граматичної та орфографічної правильності тексту;
· коректності вживання знаків пунктуації. Зокрема:
· оцінка «відмінно» виставляється за розгорнуте письмове висловлювання, обсяг якого включає 300 – 350слів, і яке повністю відповідає заданому жанру (есе, стаття), запропонованій темі /комунікативній ситуації та повністю розкривають головні аспекти зазначеної проблеми. Текст містить усі структурні компоненти, властиві заданому жанру, є зв’язним та логічно побудованим завдяки доречному використанню студентом різноманітних прийомів міжфразового зв'язку. Твір характеризується лексичним багатством (у межах тематики, передбаченої цією програмою), уживанням синонімів й антонімів та ідіоматичністю (відсутністю перекладацьких кальок, уживанням сталих словосполучень, фразеологічних зворотів, фразових дієслів та залежних прийменників), правильним вибором, утворенням та різноманітністю граматичних структур, дотриманням правил словотвору, орфографії, правильним уживанням прийменників, артиклів та знаків пунктуації. У тексті допускається сумарно не більше двох помилок (лексичних, граматичних, орфографічних чи пунктуаційних).
· оцінка «добре» виставляється за письмове висловлювання, обсяг якого включає 300 – 350 слів, і яке відповідає більшості вказаних вище вимог, зокрема повністю відповідає заданому жанру (есе, стаття), запропонованій темі/ комунікативній ситуації і торкається більшості аспектів, запропонованої проблеми. У тексті твору/листа допускається не більше одного порушення у структурі й логіці висловлювання, а також не більше чотирьох лексичних, граматичних, орфографічних чи пунктуаційних помилок.
· оцінка «задовільно» виставляється за письмове висловлювання, обсяг якого включає 300 – 350 слів, і частково відповідає вказаним вище вимогам, зокрема в цілому співвідноситься із запропонованою комунікативною ситуацією і торкається одного чи двох аспектів запропонованої проблеми. Допускається не більше двох порушень у структурі й логіці розгортання тексту, опущення максимум двох прийомів міжфразового зв'язку, а також не 
більше шести лексичних, граматичних, орфографічних чи пунктуаційних
помилок.
· оцінка «незадовільно» виставляється за письмове висловлювання, обсяг якого включає 300-350 слів або менше, і порушує більшість вказаних вище вимог, зокрема не відповідає запропонованій комунікативній ситуації, або відповідає їй лише частково і не розкриває жодного з аспектів запропонованої проблеми. В структурі тексту відсутні один чи більше структурних компонентів, опущені або вжиті помилково два або більше прийоми міжфразового зв’язку. Текст характеризується бідністю лексики, слова вживаються недоречно, студент вдається до перекладацьких кальок та повторів. В тексті зустрічаються численні помилки у виборі й утворенні граматичних структур, порушення правил словотвору, уживання прийменників та артиклів. Орфографічні й пунктуаційні помилки. Загальна кількість лексичних, граматичних, орфографічних та пунктуаційних помилок перевищує сім.
Усне мовлення
Усне монологічне мовлення студента на рівні незалежного користувача (С2) оцінюється з урахуванням:
· обсягу висловлювання;
· його відповідності запропонованій комунікативній ситуації;
· ступеня розкриття зазначеної проблеми;
· дотримання логічних зв’язків між окремими частинами висловлювання;
· його лексичної та граматичної правильності;
· коректності фонетичного оформлення;
· темп мовлення. Зокрема:
оцінка «відмінно» виставляється за розгорнуте монологічне висловлювання, що триває більше 5 хвилин, повністю відповідають запропонованій комунікативній ситуації та повністю розкривають головні аспекти зазначеної у комунікативній ситуації проблеми. Висловлювання є зв’язним та логічно побудованим завдяки доречному використанню студентом різноманітних прийомів міжфразового зв'язку. Мовлення студента характеризується лексичним багатством (у межах тематики, передбаченої цією програмою), уживанням синонімів й антонімів та ідіоматичністю (відсутністю перекладацьких кальок, уживанням сталих словосполучень, фразеологічних зворотів, фразових дієслів та залежних прийменників), правильним вибором, утворенням та різноманітністю граматичних структур, дотриманням правил словотвору, правильним уживанням прийменників та артиклів. Студент говорить у природному темпі, правильно артикулює звуки, дотримується фонетичних процесів асиміляції приголосних, акомодації голосних, втрати прориву, латерального прориву, носового прориву, правильно робить словесний наголос, дотримується правил синтагматичного членування висловлювання та обирає інтонаційні моделі, які відповідають комунікативній меті цього висловлювання. У висловлюванні допускається сумарно не більше трьох помилок (лексичних, граматичних чи фонетичних).
· оцінка «добре» виставляється за монологічне висловлювання, що триває
3 хвилин, відповідає більшості вказаних вище вимог, зокрема повністю
відповідає запропонованій комунікативній ситуації і торкається більшості аспектів, запропонованої проблеми. Допускається не більше одного порушення у структурі й логіці висловлювання, а також не більше чотирьох помилок у вживанні лексики, граматики та фонетичному оформленні цього висловлювання.
· оцінка «задовільно» виставляється за монологічне висловлювання, що триває менше 3 хвилин, частково відповідає вказаним вище вимогам, зокрема в цілому співвідноситься із запропонованою комунікативною ситуацією і розкриває щонайменше один аспект запропонованої проблеми. Допускається не більше двох порушень у структурі й логіці висловлювання, опущення максимум двох прийомів міжфразового зв'язку, уповільненого темпу мовлення, а також не більше шести помилок у вживанні лексики, граматики та фонетичному оформленні цього висловлювання.
· оцінка «незадовільно» виставляється за монологічне висловлювання, що триває менше 3 хвилин, порушує більшість вказаних вище вимог, зокрема не відповідає запропонованій комунікативній ситуації, або відповідає їй лише частково і не розкриває жодного з аспектів запропонованої проблеми, містить численні порушення у логіці побудови висловлювання, що знаходить відображення в опущенні або помилковому уживанні більше ніж двох прийомів міжфразового зв’язку. У своїх висловлюваннях студент стикається із труднощами у виборі необхідної лексики, вживає слова недоречно, вдається до перекладацьких кальок та повторів. Мовлення студента характеризуються неправильним вибором, утворенням та одноманітністю й примітивністю граматичних структур, порушенням правил словотвору, уживання граматичних структур прийменників та артиклів. Студент неправильно або недбало артикулює звуки, недотримується фонетичних процесів асиміляції приголосних, акомодації голосних, втрати прориву, латерального прориву, носового прориву, робить помилки у словесному наголосі, ігнорує правила синтагматичного членування висловлювання та обирає інтонаційні моделі, які не відповідають комунікативній меті цього висловлювання. Загальна кількість лексичних, граматичних та фонетичних помилок перевищує сім.
Система модульно-рейтингового контролю результатів навчання студентів (усі ступені вищої освіти) однакова для всіх дисциплін і має таку структуру:
	№ з/п
	Форма підсумкового контролю
	Види навчальної діяльності студента
	Максимальна кількість балів


· 
	1.
	Передбачений
підсумковий контроль – іспит
	1. Аудиторна та
самостійна навчальна робота студента
2. Модульна контрольна
робота (МКР)
3. Іспит
	50
20
30




Рейтинг кожного модуля обчислюється однаково для всіх навчальних дисциплін.
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна робота та самостійна робота) може здійснюватися в національній 4-бальній шкалі – “відмінно” (“5”), “добре” (“4”), “задовільно” (“3”), “незадовільно” (“2”). Невиконання завдань самостійної роботи, невідвідування семінарських та практичних занять позначаються “0”.
У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково- екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 101. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.
Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового бала за роботу протягом семестру і рейтингового бала за МКР.
Підсумковий контроль
Іспит
Іспит може відбувається в усній формі. Максимальний екзаменаційний бал становить 30. Викладач може оцінювати відповідь студента на іспиті у 4- бальній шкалі. Ця оцінка трансформується в екзаменаційний рейтинговий бал у такий спосіб:
· “відмінно”	– 30 балів;
· “добре”	– 23 бали;
· “задовільно”	– 18 балів;
· “незадовільно” – 0 балів.
· Підсумкова оцінка за дисципліну виставляється за підсумковим рейтинговим балом (сума семестрового рейтингового бала та екзаменаційного бала) за таблицею:
	Підсумковий
рейтинговий бал (кількість балів за
100-бальною шкалою)
	Оцінка за шкалою ЄКТС
	Підсумкова оцінка за дисципліну
за національною шкалою

	90 – 100
	А
	відмінно

	82 – 89
	В
	добре

	75 – 81
	С
	

	66 – 74
	D
	задовільно

	60 – 65
	Е
	

	0 – 59
	FХ
	незадовільно







Якщо студент на іспиті з дисципліни, з якої він мав семестровий рейтинговий бал менше 42 балів, отримує позитивну екзаменаційну оцінку (“відмінно” (“5”), “добре” (“4”), “задовільно” (“3”); 18 – 30 балів – якщо оцінювання здійснюється в багатобальній системі), то такому студенту виставляється підсумкова оцінка з дисципліни за національною шкалою «задовільно», за шкалою ЄКТС – E, а у відомості обліку успішності в графі «Кількість балів за 100-бальною шкалою» виставляється 60 балів.
Під час вивчення дисциплін «Англійська мова професійного спрямування» всі студенти зобов’язані неухильно дотримуватися Положення про академічну доброчесність здобувачів вищої освіти Київського національного лінгвістичного університету (перший (бакалаврський) і другий (магістерський) рівні вищої освіти; денна і заочна форми здобуття освіти). Дотримання академічної доброчесності здобувачами вищої освіти передбачає:
· самостійне виконання навчальних завдань, завдань поточного та підсумкового контролю результатів навчання;
· посилання на джерела інформації в разі використання ідей, розробок, тверджень, відомостей;
· дотримання норм законодавства про авторське право і суміжні права;
· надання достовірної інформації про результати власної навчальної, наукової (творчої) діяльності, використані методики досліджень і джерела інформації.
Відповідно до чинного законодавства порушенням академічної доброчесності вважається академічний плагіат, самоплагіат, фабрикація, фальсифікація, списування, обман, хабарництво, необ’єктивне оцінювання, шахрайство, пропонування чи отримання неправомірної винагороди за оцінювання результатів успішності завдань освітнього процесу, використання родинних або службових зв’язків за отримання позитивної або вищої оцінки під час проходження будь-якого виду контролю знань.
У разі виявлення факту порушення студентом академічної доброчесності безпосередньо під час проходження поточного, модульного і семестрового контролю чи при перескладанні академічної заборгованості науково- педагогічний працівник (екзаменаційна комісія) припиняє проходження здобувачем вищої освіти контролю, йому / їй і всім присутнім у навчальній аудиторії повідомляється про встановлення факту порушення академічної доброчесності, розкривається сутність цього факту.
Науково-педагогічний працівник (екзаменаційна комісія) згідно зі встановленими кафедрою критеріями оцінювання виставляє студентові, який порушив / яка порушила академічну доброчесність, 0 (нуль) балів (у 100- бальній шкалі) чи / і оцінку «незадовільно» в 4-бальній системі за проходження того чи того контролю.
Не пізніше наступного робочого дня науково-педагогічний працівник (екзаменаційна комісія) письмово інформує завідувача кафедри і декана факультету про факт порушення академічної доброчесності, обставини виявлення цього факту.
У разі виявлення факту порушення студентом академічної доброчесності під час перевірки письмових робіт поточного, модульного і семестрового контролю результатів навчання чи при перескладанні студентами академічної заборгованості (за відсутності здобувача вищої освіти) науково-педагогічний працівник (екзаменаційна комісія) згідно зі встановленими кафедрою педагогіки, методики викладання іноземних мов й інформаційно- комунікаційних технологій критеріями оцінювання виставляє студентові, який порушив / яка порушила академічну доброчесність, 0 балів (у 100-бальній шкалі) чи / і оцінку «незадовільно» в 4-бальній системі за проходження того чи того контролю. Не пізніше наступного робочого дня науково-педагогічний працівник (екзаменаційна комісія) повідомляє безпосередньо здобувачеві вищої освіти про факт порушення академічної доброчесності, а також письмово інформує завідувача кафедри і декана факультету про факт порушення академічної доброчесності, обставини виявлення цього факту.


5.Тематичний план занять

	№
п/ п
	№ і назва теми
	Кількість годин

	
	
	Денна форма здобуття освіти

	
	
	Разом
	у тому числі

	
	
	
	лекці ї
	семінарськ і / практичні
заняття
	самостійн а робота

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Personal Identification and Family

	1.
	Тема 1.
Language Learning and
	75
	0
	34
	
41




	
	Communication
	
	
	
	

	
	1.1. What makes a good language
learner
	
	





	

	
11
	13

	
	1.2.
Intercultural communicative
competence
	
	
	
0
	
11
	14

	
	1.3. Teacher- learner relationships
	
	
	

	
12
	14

	2.
	Тема 2. Classroom Interaction
	105



	0
	34
	14

	
	2.1. Teacher
Talk
	
	
	0
	12
	14

	
	2.2. Student Talk
	
	
	0
	11
	13

	
	2.3. Scaffolding
	
	
	0
	11
	23

	
	Разом годин за модулем 1
	
	210
	0
	68
	82

	Модуль 2

	Змістовий модуль 2. The World we Live in

	1.
	Тема 1. Development
	105
	0
	34
	41

	
	3.1. Teacher
Development
	
	


	0
	12
	14

	
	3.2. Talking
about Teaching
	
	
	0
	11
	13

	
	3.3. Learner Development
	
	
	0
	11
	14

	2.
	Тема 2. Opportunities and Challenges in Classroom Management

	
105
	0
	
34
	
41

	
	4.1. Dealing
with Challenges in the Classroom
	
	




	0
	12
	14

	
	4.2. Diversity in the Classroom
	
	
	0
	11
	13

	
	4.3. Time
Management
	
	
	0
	11
	14

	
	Разом годин за
модулем 2
	
	210
	0
	68
	82

	
	Усього годин
	
	300
	0
	136
	164





6. Рекомендовані джерела (зокрема й інтернет-ресурси).
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English Language Improvement module, DeTEL program (Moodle platform: http://edu.karena.kiev.ua/course/view.php?id=8) MS Teams Platform
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https://lumenpublishing.com/journals/index.php/po/issue/view/13- 4_2022 (Web of Science)
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Common European Framework of reference for languages: learning, teaching, assessment. Companion volume with new descriptors. – Council of Europe: Language Police Programme, Education Policy Division. Education Department, February, 2020. – 235 p.
English Conversation. Made Natural. Engaging Dialogues to learn English. – Kindle edition, 2020. – 122 p.
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 Інформаційні ресурси в Інтернеті
Moodle platform: edu.karena.kiev.ua
http://www.ldoceonline.com/
http://youtube.com
http://liveink.com/
http://www.voanews.com/

http://www.mapskip.com/
http://goanimate.com/
http://busyteacher.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
https://www.ted.com/
Інструменти,	обладнання	та	програмне	забезпечення, використання якого передбачає навчальна дисципліна
Стаціонарний комп’ютер для Power-Point, Prezi-презентацій або ноутбук. Інтерактивна дошка.





